附件1

国家标准外文版管理办法

（征求意见稿）

第一章 总 则

第一条  为促进国际贸易、经济、技术交流与合作，扩大对外开放程度，做好国家标准外文版管理工作，特制定本办法。

第二条  本办法适用于国家标准外文版的立项、翻译、审查、发布和应用情况反馈工作。

第三条  国家标准外文版是指国家标准翻译为英文或其他语种的译本。

强制性国家标准和进出口贸易所需的国家标准，以及促进我国产品、技术、服务“走出去”的国家标准应译尽译为国家标准外文版；其他国家标准鼓励翻译为国家标准外文版。

采用国际国外标准的国家标准原则上不翻译为国家标准外文版。
第四条  国务院标准化行政主管部门统一管理国家标准外文版制定工作，负责强制性国家标准外文版的立项和批准发布；负责推荐性国家标准外文版的立项、组织翻译、审查和批准发布。

国务院有关行政主管部门依据职责负责强制性国家标准外文版的项目提出、组织翻译、审查、推广应用和反馈工作；对技术委员会承担的推荐性国家标准外文版的申请立项、组织翻译、审查和报批等工作进行指导。

由国务院标准化行政主管部门组建、相关方组成的全国专业标准化技术委员会（以下简称技术委员会），受国务院标准化行政主管部门委托，负责本领域国家标准外文版的组织翻译和审查、推广应用和反馈工作。

未成立全国专业标准化技术委员会的，国务院有关行政主管部门依据职责负责推荐性国家标准外文版的项目提出、组织翻译、审查、报批、推广应用和反馈等工作。

第五条  鼓励国家标准制修订工作与国家标准外文版翻译工作同步开展。

第二章 立  项

第六条  国务院有关行政主管部门负责提出强制性国家标准外文版项目建议，报国务院标准化行政主管部门。
第七条  技术委员会负责提出推荐性国家标准外文版的项目建议，经国务院有关行政主管部门同意，报国务院标准化行政主管部门。

第八条  政府部门、社会团体、企业事业组织以及公民可根据实际需要，向国务院标准化行政主管部门提出国家标准外文版项目建议，鼓励将已有工作基础的国家标准译本一并提出。

国务院标准化行政主管部门收到项目建议后，涉及强制性国家标准的，转交国务院有关行政主管部门评估是否纳入国家标准外文版工作计划；涉及推荐性国家标准的，转交有关技术委员会评估是否纳入国家标准外文版工作计划。

第九条  国务院标准化行政主管部门向国务院有关行政主管部门下达强制性国家标准外文版工作任务，向有关技术委员会下达推荐性国家标准外文版工作任务。国务院有关行政主管部门可以委托有关技术委员会承担国家标准外文版组织翻译和审查等工作。

第十条  国务院标准化行政主管部门可根据实际需求，围绕重点领域开展国家标准外文版专项工作。
第十一条  已有外文版的国家标准修订时，应当同步开展外文版修订工作。强制性国家标准外文版由国务院有关行政主管部门组织修订；推荐性国家标准外文版由有关技术委员会组织修订。

第三章 翻  译

第十二条  强制性国家标准外文版，由国务院有关行政主管部门组织翻译单位开展翻译工作。推荐性国家标准外文版，由国务院标准化行政主管部门委托技术委员会组织翻译单位开展翻译工作。

第十三条  鼓励翻译单位与专业性翻译机构合作开展翻译工作，或者借助人工智能产品和服务辅助翻译工作，采用人工智能辅助翻译的，翻译单位应组织专业人员进行严格的人工审校，并对最终译文质量负责。

第十四条  国家标准外文版翻译应坚持忠实原文、准确规范的原则。

第十五条  国家标准英文版的编写格式和表述应当符合《标准化活动规则 第10部分：国家标准英文译本的翻译》（GB/T 20000.10）以及国家标准外文版相关规定的要求。

其他语种国家标准外文版的编写格式和表述应当符合相应语言文字的使用习惯，并符合国家标准外文版相关规定的要求。

第十六条  国家标准修改单的内容应直接纳入国家标准外文版正文，不再单独翻译修改单。国家标准外文版发布后，国家标准发布新的修改单，国务院有关行政主管部门或技术委员会应在30天内同步组织完成外文版修改单翻译，并报国务院标准化行政主管部门审批发布。

第十七条  国家标准外文版的翻译人员及所在单位可以在国家标准外文版的前言中署名。

第十八条  鼓励各社会团体和企业事业组织承担国家标准外文版翻译工作。

第四章 审  查

第十九条  强制性国家标准外文版翻译工作完成后，由国务院有关行政主管部门组织审查；推荐性国家标准外文版翻译工作完成后，由有关技术委员会组织审查。组织审查机构对国家标准外文版文本质量负责。

审查应当成立专家组，专家组由标准化、专业技术和语言等方面专家组成，鼓励对应领域国际标准注册专家参与审查。

审查内容包括外文版与中文版内容的一致性、表述的准确性、文本的编写格式等。审查应当形成专家审查意见。

第二十条  国家标准外文版审查通过后，强制性国家标准外文版由国务院有关行政主管部门报送国务院标准化行政主管部门；推荐性国家标准外文版经国务院有关行政主管部门同意后，由有关技术委员会报送国务院标准化行政主管部门。

报批文件应包括：

（一）国家标准外文版报批稿；

（二）专家组审查意见及专家名单；

（三）翻译说明（见附件）。

翻译说明应当对外文版翻译过程、审查情况、重要技术内容翻译处理情况以及修改单处理情况作出说明。

第二十一条  已发布国家标准的外文版项目，自计划下达至完成报批，原则上不超过180天。在研国家标准的外文版项目，自国家标准批准发布之日起90天内完成报批。

因特殊情况不能按期完成的，应当说明原因。未按规定时限完成的，国务院标准化行政主管部门可以予以通报。

第五章 发  布

第二十二条  国务院标准化行政主管部门组织国家标准专业审评机构对国家标准外文版报批材料进行总体质量把关。审查通过后，国务院标准化行政主管部门以公告形式发布。

第二十三条  国家标准外文版版权归国务院标准化行政主管部门所有，法律另有规定的除外。

第二十四条  国家标准外文版由国务院标准化行政主管部门委托具有相关资质的出版单位进行出版。

第二十五条  国家标准废止时，相应的国家标准外文版同步废止，并由国务院标准化行政主管部门发布废止公告。

第六章 推广应用与反馈

第二十六条  国家标准外文版出版后，国务院标准化行政主管部门在全国标准信息公共服务平台公开国家标准外文版文本，供公众免费查阅。
第二十七条  国务院标准化行政主管部门、国务院有关行政主管部门和技术委员会应积极对国家标准外文版开展宣贯工作，推广国家标准外文版应用，并定期跟踪国家标准外文版应用情况。
第二十八条  鼓励个人和单位通过全国标准信息公共服务平台反馈国家标准外文版存在的问题和修改建议。

各级标准化行政主管部门、有关行政主管部门和技术委员会应当在日常工作中收集相关国家标准外文版实施信息。

对确需修改的翻译错误，国务院标准化行政主管部门应及时进行勘误。

第七章  附  则

第二十九条  国务院标准化行政主管部门可根据工作实际对国家标准外文版翻译工作提供一定的经费补助。鼓励行业部门、地方财政及社会各方给予经费资助。

第三十条  国家标准外文版与国家标准中文版出现异议时，以中文版为准。

第三十一条  本办法由国务院标准化行政主管部门负责解释。

第三十二条  本办法自公布之日起实施，国家标准化管理委员会2016年8月26日发布的《国家标准外文版管理办法》即行废止。

附件

国家标准外文版翻译说明

	国家标准外文版计划号
	
	国家标准编号(计划编号)
	

	国家标准外文版名称
	

	国家标准名称(中文)
	

	国家标准发布日期
	
	国家标准实施日期
	

	外文版语种
	
	外文版项目周期
	

	技术委员会(TC)

或标准归口部门
	

	翻译单位及分工
	

	翻译工作组织及过程说明（如使用人工智能辅助翻译，应予说明）
	

	审查情况

(时间、方式、主要结论)
	

	重要技术内容

翻译处理情况
	

	修改单处理情况说明
	

	其他需要说明的事项
	

	填报联系人
	
	联系电话
	

	备注
	




